
Plus: / Plus: / Más:
• Common Woodworking and Plumbing
   Tools and Materials  
• Outils et matériel de menuiserie et de
   plomberie communs  
• Herramientas y materiales comunes de
   trabajo en madera y plomería  7/16" Seat Wrench

Clé à siège de 7/16 po
Llave de asiento de 7/16 pulg

1-1/4"
1-1/4 po
1-1/4 pulg

Thread Sealant Tape
Ruban d'étanchéité pour filets
Cinta selladora de roscas

Record your model number.

Noter le numéro de modèle.

Anote su número de modelo.

1662947-2

Provide adequate framing if
installing the faucet to a bathroom
sink.
Install the bathroom sink according
to the manufacturer's instructions.
Fournir un cadrage adéquat si le
robinet est installé sur un lavabo de
salle de bain.
Installer le lavabo de salle de bain
conformément aux instructions du
fabricant.
Instale una estructura adecuada si
va a instalar la grifería a un lavabo.
Instale el lavabo de acuerdo a las
instrucciones del fabricante.

Turn OFF the water supply.
Follow all local plumbing and
building codes.
Couper l'alimentation en eau.
Respecter tous les codes de
plomberie et du bâtiment locaux.
Cierre el suministro de agua.
Cumpla todos los códigos locales de
plomería y construcción.

READ AND FOLLOW ALL
INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS
LIRE ET SUIVRE TOUTES LES
INSTRUCTIONS
CONSERVER CES
INSTRUCTIONS
LEA Y SIGA TODAS LAS
INSTRUCCIONES.
GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

1 Install the water supply and
secure to framing.
Installer l’alimentation en eau et
la fixer sur le cadrage.
Instale el suministro de agua y
fije a la estructura.

3"/ po
(76 mm)

Cold
Froid

Agua fría

Hot / Chaud /
Agua caliente

2 Install temporary plugs in the
supply ells or adapters.
Installer les bouchons
temporaires dans les coudes
d’alimentation ou les
adaptateurs.
Instale temporalmente tapones
en los codos o adaptadores de
suministro.

3 Turn ON the main water supply
to check for leaks. Turn OFF the
main water supply.
Ouvrir l'alimentation en eau
principale pour rechercher des
fuites éventuelles. Couper
l'alimentation en eau principale.
Abra el suministro principal de
agua para verificar que no haya
fugas. Cierre el suministro
principal de agua.

4 Complete the finished wall with
1-1/4" (32 mm) holes around the
supply ells.
Terminer le mur fini avec des
trous de 1-1/4 po (32 mm) autour
des coudes d'alimentation.
Complete la pared acabada con
orificios de 1-1/4" (32 mm)
alrededor de los codos de
suministro.

Ø 1-1/4"/ po
(32 mm)

3"/ po
(76 mm)

5 For Bathroom Sink Installation:
Extend the 1/2 NPT supply ell or
adapter beyond the finished wall.
Pour une installation de lavabo
de salle de bain : Prolonger le
coude d’alimentation NPT 1/2 ou
l'adaptateur au-delà du mur fini.
En instalaciones en lavabos:
Deje que el codo o el adaptador
de suministro de 1/2 NPT
sobresalga de la pared acabada.

1-7/16"/ po (36 mm) Min/Min/mín.
1-11/16"/ po (43 mm) Max/Max/máx.

6 For Wall-mount Installation:
Extend the 1/2 NPT supply ell
inside of the finished wall.
Pour une installation à montage
mural : Prolonger le coude
d’alimentation NPT 1/2 à
l’intérieur du mur fini.
En instalaciones de montaje a la
pared: Deje que el codo de
suministro de 1/2 NPT sobresalga
hacia el interior de la pared
acabada.

3/8" (10 mm) Min
5/8" (16 mm) Max

7 Remove the temporary plugs
from the water supply ells.
Retirer les bouchons temporaires
des coudes d'alimentation en eau.
Retire los tapones temporales de
los codos de suministro de agua.

8 Slide a coupling nut and flange
onto each shank.
Glisser un écrou d'accouplement
et une bride sur chaque tige.
Deslice una tuerca de
acoplamiento y una brida en cada
vástago.

9 Thread the shanks onto the
supply ells with the flanges snug
against the wall or bathroom
sink. Do not overtighten!
Enfiler les tiges sur les coudes
d'alimentation avec les brides à
ras contre le mur ou le lavabo de
salle de bain. Ne pas serrer
excessivement!
Atornille los vástagos en los
codos de suministro, con las
bridas en contacto ajustado
contra la pared o el lavabo. ¡No
los apriete demasiado!

10 Tighten each shank with a 7/16"
seat wrench. Do not
overtighten!
Serrer chaque tige avec une clé
à siège de 7/16 po. Ne pas
serrer excessivement!
Apriete cada vástago con una
llave de asiento de 7/16 pulg.
¡No los apriete demasiado!

11 Insert an O-ring into each
coupling nut.
Insérer un joint torique dans
chaque écrou d'accouplement.
Introduzca un arosello en cada
una de las tuercas de
acoplamiento.

12 Install the faucet to the shanks.
Secure with the coupling nuts.
Installer le robinet sur les tiges.
Fixer en place avec les écrous
d'accouplement.
Instale la grifería a los vástagos.
Fije con las tuercas de
acoplamiento.

13 Remove the sprayhead from the
faucet assembly.
Retirer la tête de pulvérisation
de l’ensemble du robinet.
Retire el cabezal rociador del
ensamblaje de la grifería.

14 Turn ON the main water
supply. Check for leaks.
Ouvrir l'alimentation en eau
principale. S’assurer qu’il n’y a
pas de fuites.
Abra el suministro principal de
agua. Revise que no haya fugas.

15 Turn ON the faucet. Flush the
lines.
Ouvrir le robinet. Purger les
conduites.
Abra la llave de la grifería.
Haga circular agua por las
líneas.

16 Turn OFF the faucet. Reinstall
the sprayhead.
Fermer le robinet. Réinstaller la
tête de pulvérisation.
Cierre la grifería. Vuelva a
instalar el cabezal rociador.
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Need help? Contact our Customer Care Center.

• USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexico: 001-800-456-4537
Hours of Operation: Monday-Friday 8:00 AM -5:00 PM
(CT)
Languages Spoken: English, Spanish, and translation
services are available.

• Service parts: kohler.com/serviceparts
• Care and cleaning: kohler.com/clean
• Patents: kohlercompany.com/patents

This product is covered under the KOHLER® One-Year
Limited Warranty, found at kohler.com/warranty. For a
hardcopy of warranty terms, contact the Customer Care
Center.

Besoin d’aide? Appeler notre centre de services à la
clientèle.

• États-Unis/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexique : 001-800-456-4537
Heures d’ouverture : Lundi au vendredi de 8 h à 17 h
(HNC)
Langues parlées : Anglais, Espagnol, et des services de
traduction sont disponibles.

• Pièces de rechange : kohler.com/serviceparts
• Entretien et nettoyage : kohler.com/clean
• Brevets : kohlercompany.com/patents

Ce produit est couvert sous la garantie limitée d’un an de
KOHLER®, fournie sur le site kohler.com/warranty. Pour
obtenir une copie imprimée des termes de la garantie,
s'adresser au centre de services à la clientèle.

¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de
Atención al Cliente.

• EE. UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
México: 001-800-456-4537
Horario de atención: Lunes a viernes de 8:00 AM a
5:00 PM (tiempo del centro)
Idiomas: inglés, español, y servicios de traducción
disponibles.

• Piezas de repuesto: kohler.com/serviceparts
• Cuidado y limpieza: kohler.com/clean
• Patentes: kohlercompany.com/patents

A este producto lo cubre la garantía limitada de un año de
KOHLER®, que puede consultarse en kohler.com/warranty.
Si lo desea, solicite al Centro de Atención al Cliente una
copia impresa de los términos de la garantía.
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